
Kúpna zmluva č.112024.
ďalej len ,,zm|Wa"

medzi

Predávajúcim: ELBO TRADE' s.r.o.'
so sídlom: 93014Mad20]
zastúpeným: Marian Bogyai
ICO: 43 984 321
lČ opn: sK2022536857
Registľácia v oR: oS odd. yl. č,.2I403lT
Bankový účet: IBAN

Mob. tel. č./e-mail:
(ďalej len,,predávajúci")

a

Kupujúcim: obec Mad
so sídlom: 930 14 Mad č. 200
zastúpeným: Mgr. Lászlo Gabriel' MBA, starosta obce

ICO : 00 800 201
DIČ: 2O2LII23I3
Bankový účet: IBAN: SK57 5600 0000 0038 0683 7006

BIC:
(ďalej len,,kupujúci")
(pľedávajúci a kupujúci ďalej spoločne aj ,'zmluvné strany")

čt. I. ľľedmet zmluvy

1. Predávajúci je výlučným vlastníkom stavby veľejného vodovodu averejnej gľavitačnej
kanalizácíe _ predmetu pľevodu špecifikovaného v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy.

2. Špecifikácia pľedmetu pľevodu:
. Veľejný vodovod:

Rad,,A-1" HDPE DN 100 mm dĺzky 155,90 m
. Veľejná gľavitačnákanalizácía:

Stoka,,Ao'PVC DN 300 mm dĺzky 159,7 m,
centrálna vodomerná šachta vybudovaná predávajúcim na mieste napojenia
verejného vodovodu, ktoý je súčasťou predmetu prevodu, aprevádzkovo
súvisiaceho veľej ného vodovodu,

3. Súčasťou pľedmetu prevodu je nasledujúca dokumentácia:

a) právoplatné povolenie na zľiadenie (stavebné povolenie) pľedmetu pľevodu
špecifikovaného v Č1. I., bode 2. tejto zmluvy a pľojektová dokumentácia pre stavebné
povolenie opečiatkovaná stavebným úľadom,

b) prevodu špecifikovaného v Čt. I., bode 2. tejto zmluvy do trvalého uživania
(kolaudačné rozhodnutie) aprojektová dokumentácia skutočného vyhotovenia
predmetu prevodu špecifikovaného v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy opečiatkovaná
stavebným úradom,

c) 3 x prevádzkový poriadok riadne overený pľíslušným úradom, schválený kupujúcim
a podpísaný predávajúcim,

d) projekt skutočného vyhotovenia potvrdený zhotoviteľom ,



e) digitálne zameĺaniepredmetu pľevodu špeciťrkovaného v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy2
v súbore .dwg alebo .dgn, odsúhlasené kupujúcim'

0 zápis o odovzdaní aprevzatí dokončeného predmetu prevodu špecifikovaného v Čl.
I., bode 2. tejto zmluvy,

g) doklady o vlastníctve pľedmetu pľevodu špecifikovaného v Čl. I', bode 2. tejto zmluvy,
h) atesty pouŽitých a zabudovaných materiálov'
i) pľotokoly o vykonaných tlakových skúškach' resp. skúškach vodotesnosti,
j) pľotokol o vykonaní pľeplachu a dezinfekcii vodovodného potrubia,
k) pľotokol o funkčnosti signalizačného vodiča,
l) aktuálny ľozboľ vody nie staľší ako 3 mesiace,

Pľedmetnú dokumentáciu odovzdá predávajúci kupujúcemu najneskôr pri podpise tejto
zmluvy, okľem povolenia na uvedenie pľedmetu pľevodu špecifikovaného v Čl. I., bode 2.
tejto zmluvy do trvalého uživania (kolaudačného rozhodnutia), ktoré bude vydané na
kupuj úceho a j eho vydanie zabezpeči pľedávaj úci.
Pľedávaj úci vyhlasuj e, že je vylučným vlastníkom predmetnej dokumentácie.
Pľedávajúci vyhlasuje, že pľedmetná dokumentácia je v originálnom vyhotovení, je úplná
a pravdivá' vyhotovená v súlade s platnými právnymi pľedpismi a digitálne zameranie
predmetu prevodu zachytávapľesne a úplne reálne vyhotovenie predmetu pľevodu.

4. Pľedávajúci pľedáva a zaväzuje sa odovzdať kupujúcemu predmet pľevodu, uvedený v Čl.
I., body 2. a3. tejto zmluvy a kupujúci tento kupuje do svojho výlučného vlastníctva a
zaväzuje sazaplatiť pľedávajúcemu kúpnu cenu podl'a Čt. u. tejto zmluvy. Vlastnícke právo
k pľedmetu pľevodu nadobúda kupujúci dňom účinnosti tejto zmluvy.

5. Predávajúci sa zaväzuje, že
prevodu špecifikovaného v

po
Čt

skytuje kupujúcemu záruku na stavebnú časť predmetu
. I., bode 2. tejto zmluvy v trvaní dva roky odo dňa

nadobudnutia účinnosti tejto zmluvy,

V ľámci tejto záruky sa zmluvné strany dohodli, že vadu pľedmetu pľevodu odstráni alebo
zabezpeéi jej odstránenie kupujúci na náklady pľedávajúceho apredávajúci sa zaväzuje
uhľadiť všetky náklady kupujúceho vynaloŽené na odstľánenie vady do 15 dní odo dňa
doručenia výzvy na úhľadu nákladov predávajúcemu písomne alebo e-mailom (na niektoľý
z kontaktných údajov pľedávajúceho uvedených v tejto zmluve). Pľedávajúci sa zaväzuje
uhĺadiť kupujúcemu všetky náklady kupujúceho vynaloŽené na úkony súvisiace s vadou
pľedmetu prevodu špecifikovaného v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy (napr. zabezpečenie
náhľadného zásobovania pitnou vodou alalebo náhľadného odvádzania odpadových vôd
apod') a to do 15 dní odo dňa doručenia výzvy kupujúceho na úhradu nákladov
pľedávajúcemu (na niektory z kontaktných údajov predávajúceho uvedených vtejto
zmluve).

V pľípade, Že predávajúci na zhotovenie stavby predmetu prevodu špecifikovaného v Čl.
I., bode 2. tejto zmluvy pouŽil dodávateľa/zhotoviteľa, zaväzuje sa ku dňu podpísania tejto
zmluvypodpísaťs kupujúcimDohoduo postúpenípráv vyplývajúcichzozáruky anárokov
zo zodpovednosti za vady a súhlas zhotoviteľa stavby predmetu prevodu s týmto
postúpením, ktorej návrh textu mu bol predloŽený kupujúcim, v nadväznosti na
predávajúcim kupujúcemu predloŽené oľiginály všetkých obchodných zmlÍx
so zhotoviteľmi stavby predmetu prevodu špecifikovaného v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy,
z ktoých vypl;ýva pľevod práv apovinností zpredávajuceho na kupujúceho ku kolaudácii
predmetu prevodu špecifikovaného v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy.

Zmluvné Strany sa dohodli, že je na ľozhodnutí kupujúceho, či si uplatní odstránenie vady
u zhotoviteľa stavby na základe vyššie uvedeného postúpenia práv a náľokov alebo vadu
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odstľáni na náklady predávajúceho v zmysle vyššie uvedeného alebo zabezpeči
odstránenie vady na náklady predávajúceho v zmysle vyššie uvedeného.

6. V pľípade, Že na predmet prevodu špecifikovaný v Čt' I., bode 2. tejto zmluvy je ku dňu nadobudnutia
platnosti tejto zmluvy vydané právoplatné kolaudačné ľozhodnutie:

- predávajúci sa zaväzuje uhĺadiť kupujúcemu všetky náklady, ktoré kupujúcemu
vzniknú pľi majetkovoprávnom uspoľiadaní pozemkov' na ktoých je umiestnený
predmet prevodu špecifikovaný v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy alebo ktoré zasahuje
pásmo ochĺany pľedmetu pľevodu v rozsahu uvedenom v $ 19 ods. 2 zákonaé.44212002
Z. z. v zneni neskorších predpisov, v lehote do 30 dní od doručenia výzvy kupujúceho
predávajúcemu,

- predávajúci sa zaväzuje uhľadiť kupujúcemu všetky náhľady, odplaty a ujmy' ktoré
kupujúci vyplatí majiteľom pozemkov, na ktorych je umiestnený predmet pľevodu
špecifikovany v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy alebo ktoľé zasahuje pásmo ochľany
predmetu pľevodu v ľozsahu uvedenom v $ 19 ods. 2 zákonač.44212002 Z. z. v znení
neskoľších predpisov' v lehote do 30 dní od doručenia výzvy kupujúceho
predávajúcemu.

V prípade, že predávajúci poruší niektory z vyššie uvedených záväzkov v tomto bode,
zaväzuje sa predávajúci zap|atiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 5.000,- € slovom
(pättisíc Euľ) a to do l5 dní odo dňa doručeniavýzvy kupujúceho na zaplatenie zmluvnej
pokuty predávajúcemu.

7. V prípade, Že na predmet prevodu špeciťrkovany v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy nie je ku dňu
nadobudnutia platnosti tejto zmluvy vydané právoplatné kolaudačné rozhodnutie:

a) pľedávajúci vyhlasuje' že ku dňu nadobudnutia platnosti tejto zmluvy doloŽil písomne
kupujúcemu úplné vypisy z listov vlastníctva všetkých pozemkov, na ktoých je
vybudovaný pľedmet pľevodu špecifikovany v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy, ana
všetkých týchto listoch vlastníctva je zapísane vecné bremeno (zriadene minimálne za
podmienok uvedených v Čl. I., bode 1 l. tejto zmluvy) v pľospech kupujúceho , zĺiadene
na náklady predávajúceho, v ľozsahu pásma ochrany uvedenom v $ 1 9 ods. 2 zákona č.
44212002 Z. z. v zneni neskoľších predpisov,

b) predávajúci vyhlasuje, Že ku dňu platnosti tejto zmluvy doloŽil písomne kupujúcemu
originály všetkých zmlúv, ktoými bolo zľiadené vyššie uvedené vecné bremeno,

c) pľedávajúcisazaväzuje doručiť kupujúcemu osvedčenú fotokópiu všetkej komunikácie
(vrátane jej pľíloh) medzi ním a stavebným úradom od vydania územného rozhodnutia
na pľedmet pľevodu do uzatvorenia tejto zmluvy, v tlačenej forme doporučenou
zásielkou alebo osobne (s potvrdenimprevzatia zástupcom kupujúceho a uvedením jeho
mena' priezviska, pracovnej pozicie u kupujúceho, podpisu, miesta podpísania a
dátumu) a to bezodkladne po jej zaslani stavebnému úradu (v prípade komunikácie
zasielanej predávajúcim) alebo po jej doručení predávajúcemu (v prípade komunikácie
zasielanej stavebným úradom), najneskôr však do dňa uzatvorenia tejto zmluvy,

g) predávajúci sa zavazuje uhĺadiť kupujúcemu všetky náhrady, odplaty a ujmy, ktoré
kupujúci vyplatí majiteľom pozemkov, na ktoqých je umiestnený predmet pľevodu
špecifikovan1ĺ v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy alebo ktoré zasahuje pásmo ochľany
predmetu prevodu v ľozsahu uvedenom v $ 19 ods. 2 zákonač. 44212002 Z. z. v zneni
neskoľších predpisov' v lehote do 30 dní od doručenia výzvy kupujúceho
pľedávajúcemu,

h) predávajúci vyhlasuje, že ku dňu platnosti tejto zmluvy doloŽil písomne kupujúcemu
originály všetkých obchodných zmlúv so zhotoviteľmi stavby predmetu prevodu,
zktorých vyplýva prevod práv apovinností zpredávajiceho na kupujúceho ku
kolaudácii stavby predmetu prevodu.
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V pľípade' že predávajúci poruší niektorý z vyššie uvedených záväzkov v tomto bode,
zaväzuje sa pľedávajirci zaplatiť kupujúcemu zmluvnú pokutu vo výške 5.000,- € (slovom
pät'tisíc Eur) a to do 15 dní odo dňa doručeniaýzvy kupujúceho nazaplatenie zmluvnej
pokuty pľedávajúcemu.

8. Zmluvne stľany sa dohodli, že zaplatením zmluvnej pokuty nie je dotknuté pľávo zmluvnej
strany na náhľadu škody a úhľadu ostatných súvisiacich nákladov.

9. Zmluvné strany sa dohodli, Že ak sa v prĺpade doručovania prostredníctvom pošty vráti
zásielka ako nedoľučená alebo nedoručiteľná, povaŽuje sa takáto zásielka za doručenú
dňom' v ktorom pošta vykonala jej doručovanie (usilovala sa o doľučenie v mieste
uvedenom na obálke pľedmetnej zásielky); pľe doručovanie je rozhodné sídlo zmluvnej
strany uvedené v tejto zmluve; v prípade odmietnutia prevzatia zásielky adľesátom sa Za
deň doručenia zásielky povaŽuje deň odmietnutia prevzatia zásielky. Zmluvné stľany sa
dohodli, Že v prípade doľučovania pľostredníctvom e-mailu alebo sms správy sa považuje
správa za doručenú dňom odoslania e-mailu alebo sms správy na e-mailovú adresu alebo
mobilné telefónne číslo zmluvnej strany uvedené v tejto zmluve.

10. Zmluvné stľany sa dohodli' Že izemný ľozsah majetkovoprávneho uspoľiadania pozemkov
v zmysle Čl. I., bod 7. a 8. tejto zmluvy je daný pásmom ochľany predmetu prevodu, ktorý
je uvedený v $ 19 ods. 2 zékonač,.44212002 Z. z. v zneni neskorších predpisov.

Vecné bľemeno v zmysle Čl. I.' bod 8., písm. a) tejto zmluvy sa zriaďuje in peľsonam
v pľospech kupujúceho, na dobu uľčitú počas existencie stavby predmetu pľevodu, vo
v ď ahu ku kupuj úcemu bezodplatne.
Predmetom tohto vecného bremena je umiestnenie/uskutočnenie stavby/uloŽenie,
pľevádzkovanie a vykonávanie rekonštrukcie, modernizácie, opľavy' kontroly, Údržby
predmetu pľevodu, akékolVek iné stavebné úpľavy predmetu prevodu, ako i jeho
odstránenie zo strany oprávneného z vecného bremena.
obsahom vecného bľemena je:

1. právo opľávneného z vecného bľemena umiestnit7uskutočnit'/uložiť, prevádzkovať
predmet prevodu, vykonávať ľekonštrukciu, modemizáciu, opravy' kontľolu, údľŽbu
predmetu pľevodu' akékoľvek iné stavebné úpravy pľedmetu prevodu, jeho odstránenie
zo strany oprávneného z vecného bremena,
2. povinnost' povinného/ých zvecného bľemena stľpieť na zaťaŽenom pozemku
umiestnenie/uskutočnenie/uloženie predmetu prevodu' pľevádzkovanie, ľekonštrukciu,
modemizáciu, opravy, kontľolu' údľŽbu predmetu prevodu, akékoľvek iné stavebné
úpľavy predmetu pľevodu, jeho odstrĺĺnenie zo strany oprávneného z vecného bľemena.

V rámci vecného bremena sa povinný/í z vecného bľemena zav'azujelil, Že na pozemku
bude/ú dodržiavať obmedzeniauživania pozemku a to najmä zékaz:
a) vysádzať trvalé porasty, umiestňovať skládky, vykonávať terénne úpravy (napr.

znižovať alebo zvyšovať kľytie predmetu pľevodu),
b) vykonávať zemné práce' umiestňovať stavby, konštrukcie alebo iné podobné zariadenia

alebo vykonávať činnosti, ktoľé obmedzujuprístup k pľedmetu prevodu, alebo ktoré by
mohli ohľoziť jeho technický stav.

Vecné bremeno zanikne:
a) rozhodnutím pľíslušného stavebného úľadu o odstľánení predmetu pľevodu,
b) dohodou zmluvných stľán,
c) rozhodnutím súdu.

lt. Z dôvodu pľávnej istoty zmluvné strany zhodne vyhlasujú, Že všetky pľípadné náklady
vyplývajúce zo zmluv podľa Čl. I., bodu 3., písm. w) a x) znášapľedávajúci.
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Cl. II. Kúpna cena

1. Kúpna cenaZapredmet prevodu je medzi zmluvnými stľanami dohodnutá vo výške 1,- €,
slovom: jedno euro.

2. Kúpnu cenu v dohodnutej výške kupujúci uhĺadí pľedávajúcemu do 30 dní po nadobudnutí
účinnosti tejto zmluvy pľevodom na jeho účet uvedený v tejto zmluve, var. symbol: číslo
zmluvy.

čl. ul. Zäverečnéustanovenia

1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania ostatnou zo zmluvných stľán. Zmlwa je
účinná:
n dňom platnosti zmluvy.
n dňom nasledujúcim po dnijej zverejnenia'
n dňom nadobudnutia právoplatnosti kolaudačného ľozhodnutia na celý pľedmet prevodu,

nie však skôr ako dňom nasledujúcim po dnijej zverejnenia.
n dňom nadobudnutia právoplatnosti kolaudačného rozhodnutia na celý pľedmet prevodu.

2. Pľedávajúci ručí za bezbľemennosť predmetu prevodu, okľem vecných bremien
vzťahujúcich sa na pľedmet prevodu uvedených v tejto zmluve v prospech kupujúceho, ako
aj zato, Že na ňom neviaznu žiadneprávav pľospech tretích osôb, ani iné zákonné prekáŽky
obmedzujúce pľáva kupujúceho.

3. Kupujúci vyhlasuje' že sa oboznámil so stavom predmetu prevodu špecifikovaného v Čl.
I., bode 2. tejto zmluvy z obhliadky na mieste samom' s dotknutými dokumentmi, ktoľé sú
súčasťou pľedmetu prevodu pri ich prevzatÍ a so zakrytými časťami predmetu prevodu
špecifikovaného v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy pľed ich zal<rytím, o čom sú spísané
kontľolné protokoly. Predávajúci vyhlasuje, že vyzva| kupujúceho na oboznámenie sa so
zalľýými časťami predmefu pľevodu špecifikovaného v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy
minimálne 15 dní pľed ich zakrytim a umoŽnil kupujúcemu oboznámenie sa s ich stavom.

4. Zmluvné strany sa dohodli, Že v pľípade porušenia záväzku alebo vyhlásenia
predávajúceho uvedeného v tejto zmluve je kupujúci oprávnený odstúpiť od tejto zmluvy,
odstúpenie od zmluvy je účinné dňom jeho doručenia pľedávajúcemu v zmysle Č1. I., bod
10. tejto zmluvy.

5. Pľedávajúci sa zav'dzuje bezodkladne písomne oznámiť kupujúcemu Zmenu adresy sídla
alebo mobilného telefonneho čísla alebo e-mailovej adľesy alebo ukončenie činnosti alebo
Zmenu nĺĺzvďobchodného mena.

6. Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je prehľadná situácia so zakreslením časti pľedmetu
pľevodu uvedenej v Čl. I., bode 2. tejto zmluvy a písomný protokol o oboznámení sa so
stavom predmetu prevodu podpísaný zástupcami zmluvných strán.

7. Táto zmluva je na znak súhlasu podpísaná zm|uvnými stranami, je vyhotovená v 4-och
rovnopisoch po dva pre každÍr zmluvnú stranu. vďahy neupravené touto zmluvou sa riadia
pľíslušnými ustanoveniami obchodného zákonníka. Meniť alebo doplňovať obsah tejto
zmluvy je moŽné len formou písomných dodatkov' ktoré budú potvrdené štatutárnymi
zástupcami obidvoch zmluvných stľán.
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8. Zmluvné stľany vyhlasujú, Že sú oprávnené s pľedmetom pľevodu nakladať, zmluvné

prejavy sú dostatočne zľozumiteľné a zĺnluvná voľnosť nie je obmedzená, zmluw si
pľečítali, s jej obsahom súhlasia, čo potvrdzujú svojimi vlastnoručnými podpismi.

V obci Mad dňa: 17.09.2024 V obci Mad dňa: |7.09.2024

Zaptedávajúceho: Za kupujúceho:

Marian Bogyai
Konateľ

Mgr. Gabri el László, MBA
starosta obce


